
102 │ Пріоритети сучасної філології: теорія і практика 

 
 

Further research must involve the extension of economic words and comparing 

the associative value of economic words with lexical value. 
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РЕПРЕЗЕНТАЦІЯ КОНЦЕПТУ ДЕРЖАВА  

В КАНАДСЬКОМУ МЕДІЙНОМУ ДИСКУРСІ 

 

Сучасні лінгвістичні дослідження стали неможливими без 

концептуального аналізу, який передбачає вивчення не лише номінативної 

функції мовних одиниць та їхньої стилістичної ролі, а й урахування 

колективної свідомості, національних та ментальних особливостей текстів та 

дискурсів. Одним із ключових концептів політичного та медійного дискурсу є 

концепт ДЕРЖАВА, що зазвичай сприймається крізь призму лексичного 
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значення «апарат політичної влади в суспільстві» або «країна з таким 

апаратом політичної влади». 

Наше дослідження зосереджене на вивченні актуалізації концепту STATE 

у канадському медійному дискурсі на матеріалі газет «The Globe and Mail», 

«National Post», «Ottawa Citizen», «Ottawa Sun», «24 Hours, Abbotsford Times», 

«Times & Transcript», «Canadian Press», «Montreal Gazette» у руслі 

лінгвокогнітивної та лінгвокультурологічної парадигми. 

На думку більшості дослідників, концепт актуалізується в мові, формує 

тришарову структуру – понятійний (предметна характеристика), образний та 

ціннісний складники (психологічна характеристика, оцінка, поведінкові 

норми), що створює тріаду – поняття – асоціація – цінність [6, с. 83]. 

Понятійний компонент – сталий, образний та цінний – варіюються. 

Компонентний аналіз та аналіз словникових дефініцій дали змогу 

виділити лексему state як ім’я концепту STATE, його головний вербалізатор 

та основний спосіб прямої номінації у медійному дискурсі англійської мови. 

Аналіз фактичного матеріалу дозволяє виявити мовні засоби й пояснити 

особливості вербалізації концепту STATE в англійській мовній картині світу. 

Спираючись на трактування концепту як одиниці свідомості, що відбиває 

знання та досвід людини [1, с. 95; 3, с. 91], услід за Г.Г. Слишкіним [7],  

В.І. Карасиком [2, с. 129], розмежовуємо понятійний, образний та ціннісний 

зміст концепту STATE, співвідносний із компонентами значення 

номінативних одиниць мови, які вербалізують його в дискурсі. 

Спостереження над мовною реалізацією концепту STATE дозволяє 

простежити таку частотність його репрезентантів: 

State – 2000; Country – 1500; people – 120; government – 100; power – 75; 

law – 80; identity – 80; sovereignty – 78; leader – 75; independence – 73; policy – 

70; parties – 69; population – 68; police – 67; monarchy – 65; ideology – 60; 

corruption – 60; language – 60; trust –56; America – 56; France – 54; territory – 50; 

border – 48; democracy – 40; nation – 42; patriotism – 45; core – 43; family – 40; 

justice – 39; curt – 39; reach – 38; rivals – 36; allies – 35; motherland – 35; 

fatherland – 35; charges – 33; unemployment – 30; scandal – 28; crisis – 28; 

money – 25; order – 25; responsibility – 23; permissiveness – 20; crime – 18; 

criminality –18; manage – 16; credibility – 16; war –15; queen – 15; God – 14; 

trust – 12; native – 10; unity – 10; tradition – 9; revolution – 8; danger – 5; army – 

4; word – 3; regime – 2; authority – 1; west – 1. 

План вираження концепту репрезентований цілою низкою мовних 

реалізацій, що утворюють відповідну лексико-семантичну модель (рис. 1). 

Розрізняємо зміст та структуру концепту, де зміст – сукупність 

когнітивних ознак предмету/явища, що внутрішньо упорядкована за польовим 

принципом: ядро, ближня, дальня та крайня периферія, а структура, включає 

вже згадані нами чуттєвий образ, інформаційну складову та інтерпретаційне 

поле [5, с. 114–115]. 

Виділені нами репрезентанти концепту STATE посідають різні рівні його 

структури. До ядра належать лексеми, які характеризуються: а) високим 
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рівнем частотності вживання; б) семантичною узагальненістю; 

в) стилістичною та експресивною нейтральністю [4]. Периферія формується 

лексемами, які концептуалізують політичні, економічні й культурні реалії 

суспільного життя. Розподіл репрезентантів концепту за концептуальними 

рівнями представлено у таблиці 1. 

 
Рис. 1. Модель семантичного простору концепту STATE 

Джерело: розроблено автором 

 

Таблиця 1 

Структура концепту STATE 

Ядро 
Ближня 

периферія 
Дальня периферія 

Крайня 

периферія 

Territory; 

people; 

identity; 

leader; 

language; 

nation; 

culture; 

government; 

border; 

monarchy; 

parliament; 

democracy; 

patriotism; 

population; 

immunity; 

independence; 

trust. 

Responsibility; 

city; federal; 

jurisdiction; 

kingdom; locality; 

metropolis; 

money; 

motherland; 

freedom; 

credibility; 

respect; stability; 

security; 

possibilities; 

lawlessness; 

wealth; impact; 

irresponsibility; 

reliability; 

parliament; 

recognition; the 

guarantor of 

rights and 

freedoms; 

independence; 

premier. 

Family; symbol; national 

holiday; mother; justice; 

police; betrayal; inaction; 

impunity; loneliness; 

prestige; legality; control; 

national recovery; 

unprofessional; failure; 

rule; organization; 

misdemeanour; prestige; 

transparency; 

professionalism; 

determination; system; 

calm; order; helplessness; 

opportunities; 

unprofessional; elections; 

power; decency; respect; 

distrust; peace; 

lawmaking; budget; will; 

confidence; shame; goal; 

legitimacy; restlessness; 

taxes; prosperity; 

motivation; fairness. 

Immorality; 

unprincipled; 

shame; 

member; 

dialogue; 

greed; 

audacity; 

disbelief; the 

duty; 

submission; 

risk; fear; 

concern; 

failure; prices; 

omnipotence; 

army; 

anarchy; 

gratitude; 

extortion; 

hope; 

promises; 

benefits; 

intermine. 

 

Квантитативні характеристики структури концепту STATE ілюструє 

діаграма (рис. 2): 
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Рис. 1. Квантитативні характеристики структури концепту STATE 

Джерело: розроблено автором 

 

Образно-ціннісний складник концепту відбивається у його чуттєвому 

сприйнятті й у сукупності оцінок, які наявні в індивідів. Образно-ціннісний 

складник концепту STATE реалізується в канадському медійному дискурсі за 

допомогою різноманітних різнорівневих мовних засобів. Серед основних 

мовних засобів реалізації концепту STATE превалюють лексичні засоби 

(86%). 

Образна інтерпретація концепту STATE інтенсивно здійснюється за 

допомогою залучення механізму метафори. Аналіз текстових фрагментів 

дискурсу антиутопії виявив, що метафорична інтерпретація концепту STATE 

реалізується завдяки концептуальним метафорам: Canada is the linchpin of the 

English-speaking world; Scotland is the Canada of England!; Canada has never 

been a melting-pot; more like a tossed salad; Canada was built on dead beavers;  

A Canadian is someone who knows how to make love in a canoe; A Canadian is 

sort of like an American, but without the gun; The romantic life of each colony also 

has a special flavour – Australian rhyme is a poetry of the horse; Canadian, of the 

canoe. 

Отже, сегментна структура концепту STATE в канадському медійному 

дискурсі антиутопії має неоднорідний характер. Ядерним компонентом 

виступає сегмент SOCIAL COMMUNITY, що пояснюється великою увагою, 

яка приділяється соціуму, а периферійним – сегмент COUNTRY. Концепт 

STATE вербалізується різнорівневими мовними одиницями, серед яких 

найбільш продуктивними виявилися одиниці лексичного рівня, а серед них –

концептуальна метафора. 
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КВАНТИТАТИВНИЙ ПРОФІЛЬ ІДІОСТИЛЮ М. ЯЦКОВА 

 

Творчість талановитого західноукраїнського письменника Михайла 

Яцкова – видатного майстра короткої психологічної новели – залишила 

помітний слід в українській літературі. М. Яцків жив у період, коли 

культурно-мистецьке життя в Західній Україні перебувало під впливами 

різних шкіл, напрямків, течій, що знайшло відображення у його творчій 

спадщині та вплинуло на неповторний ідіостиль письменника. Не зважаючи 

на те, що творчість М. Яцкова стала об’єктом студій низки дослідників 

[5; 6; 7], її вивчення не втрачає актуальності і вимагає залучення новітніх 

теоретико-методологічних стратегій (корпусної лінгвістики, концептуальної 

лінгвістики, інтертекстуальності, лінгвостатистики та ін.). 

Метою нашого дослідження стало встановлення статистичних 

характеристик ідіостилю М. Яцкова. 

На першому етапі виконання дослідження тексти новел М. Яцкова було 

перетворено з паперового у електронний формат. Для оцифрування було 

обрано програму ABBYY Fine Reader. 

На другому етапі текст було нормалізовано. Розпізнаний текст було 

перевірено на відповідність правилам комп’ютерного набору тексту. Під час 

перевірки усунено непотрібні символи, що були внесені у текст при 

розпізнаванні, зайві пробіли між словами тощо. 

Далі ми уклали корпус малої прози М. Яцкова, до якого увійшли 

42 новели [8]. З погляду типологічно-аплікативних характеристик [2, с. 93] 

корпус малої прози М. Яцкова розглядаємо як: 

‒ ілюстративний: створюватиметься для лінгвостатистичного аналізу 

ідіостилю письменника; 


